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[TRANSLATION – TRADUCTION]

I
The Ambassador of the Federal Republic of Germany

Beijing, 10 October 2011

Ref. No. RK-1-202.01

Excellency,
With reference to the 28 June 2011 exchange of letters of the foreign ministers 

subsequent to the German-Chinese government consultations in Berlin, I am honoured to 
suggest, in the name of the Government of the Federal Republic of Germany, the 
following Arrangement concerning the establishment of a general consulate of the 
Federal Republic of Germany in Shenyang:

1. The Government of the People’s Republic of China agrees to the establishment 
of a consular representation by the Federal Republic of Germany in the city of Shenyang; 
the consular district comprises the provinces of Liaoning, Jilin and Heilongjiang.

2. The Government of the Federal Republic of Germany shall accord the 
Government of the People’s Republic of China the right to establish an additional 
consular representation in the Federal Republic of Germany. The location of the consular 
representation and the consular district shall be arranged by both parties through 
diplomatic channels.

3. Each party shall provide the other party all necessary support and facilitation in 
the establishment of its consular representation and in the performance of its consular 
tasks on the basis of the Vienna Convention on Consular Relations of 24 April 1963 and 
in accordance with the legislation of its State and according to the principle of 
reciprocity.

4. This Arrangement shall be concluded in the German and Chinese languages, 
both texts being equally authentic.

If the Government of the People’s Republic of China agrees with the suggestions 
made under numbers 1 through 4, this Note and the Reply Note of Your Excellency 
expressing the agreement of your Government shall constitute an Arrangement that shall 
enter into force on the date of your Reply Note.

Permit me, Excellency, the assurance of my highest consideration.
The Extraordinary and Authorized Representative Ambassador of the Federal Republic of 

Germany in the People’s Republic of China

His Excellency
The Minister of Foreign Affairs
of the People’s Republic of China
Mr. YangJiechi
Beijing
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II
Beijing, 28 November 2011

Excellency,
I hereby confirm receipt of your Note of 10 October 2011, No. RK-1-202.01, which 

reads as follows:
[See note I]

I am honoured, in the name of the Government of the People’s Republic of China, to 
confirm agreement with the content of the Note of Your Excellency.

With esteemed consideration,
YANG JIECHI

Foreign Minister of the People’s Republic of China
His Excellency
The Extraordinary and Authorized
Representative Ambassador
of the Federal Republic of Germany
in the People’s Republic of China
Michael Schaefer
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III
Beijing, 5 December 2011

Ref: RK-1-202.01

Note No. 445/11

Note Verbale

The Embassy of the Federal Republic of Germany greets the Ministry of Foreign 
Affairs of the People’s Republic of China and is honoured to confirm receipt of the 28 
November 2011 letter signed by Minister Yang Jiechi concerning the opening of a 
German general consulate in Shenyang/Liaoning Province.

The Embassy confirms that an Agreement concerning the establishment of a general 
consulate by the Federal Republic of Germany in Shenyang has thus been reached, the 
binding text of which is contained in the German language in the 10 October 2011letter 
of the ambassador of the Federal Republic of Germany(Ref. RK-1-202.01) and the 
binding text of which is contained in the Chinese language in the 28 November 2011 
letter of the foreign minister of the People’s Republic of China.

The Embassy of the Federal Republic of Germany takes this opportunity to renew to 
the Ministry of Foreign Affairs of the People’s Republic of China the assurance of its 
highest consideration.
Ministry of Foreign Affairs
of the People’s Republic of China
Consular Division
Beijing
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[TRANSLATION – TRADUCTION]

I
L'AMBASSADEUR DE LA RÉPUBLIQUE FÉDÉRALE D’ALLEMAGNE

Beijing, 10 octobre 2011

Réf. N° RK-1-202.01

Excellence,
En référence à l'échange de lettres du 28 juin 2011 entre les Ministres des affaires 

étrangères faisant suite aux entretiens entre les Gouvernements allemand et chinois à 
Berlin, je suis honoré de proposer, au nom du Gouvernement de la République fédérale 
d'Allemagne, l'Arrangement ci-après concernant l'ouverture d'un consulat général de la 
République fédérale d'Allemagne à Shenyang :

1. Le Gouvernement de la République populaire de Chine accepte l'ouverture d'une 
représentation consulaire de la République fédérale d'Allemagne dans la ville de 
Shenyang; la circonscription consulaire comprend les provinces de Liaoning, Jilin et 
Heilongjiang.

2. Le Gouvernement de la République fédérale d'Allemagne accorde au 
Gouvernement de la République populaire de Chine le droit d'ouvrir une autre 
représentation consulaire en République fédérale d'Allemagne. L'adresse de la 
représentation et de la circonscription consulaires est convenue entre les deux Parties, par 
la voie diplomatique.

3. Chaque Partie accorde à l'autre tout le soutien et les facilités nécessaires pour 
ouvrir sa représentation consulaire et exécuter ses tâches consulaires, conformément à la 
Convention de Vienne sur les relations consulaires du 24 avril 1963 et en vertu de la 
législation de son État et du principe de réciprocité.

4. Le présent Arrangement est conclu en langues allemande et chinoise, les deux 
textes faisant également foi.

Si le Gouvernement de la République populaire de Chine accepte les propositions 
faites aux numéros 1 à 4, la présente note et la réponse de Votre Excellence exprimant 
l'acceptation de votre Gouvernement constituent un Arrangement qui entre en vigueur à 
la date de votre réponse.

Veuillez agréer, Excellence, l'assurance de ma plus haute considération.
Ambassadeur extraordinaire

Représentant autorisé de la République fédérale d'Allemagne
en République populaire de Chine

Son Excellence
Le Ministre des affaires étrangères
de la République populaire de Chine
M. Yang Jiechi
Beijing
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II
Beijing, 28 novembre 2011

Excellence,
J'accuse par la présente, réception de votre note du 10 octobre 2011, N° RK-1-

202.01, dont la teneur est la suivante :
[Voir note I]

Je suis honoré, au nom du Gouvernement de la République populaire de Chine, de 
confirmer notre accord sur le contenu de la note de Votre Excellence.

Je vous prie d'agréer, Votre Excellence, mes salutations distinguées.
YANG JIECHI

Ministre des affaires étrangères
de la République populaire de Chine

Son Excellence
Ambassadeur extraordinaire
Représentant autorisé de la République fédérale d'Allemagne
en République populaire de Chine
Michael Schaefer
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III
Beijing, 5 décembre 2011

Réf : RK-1-202.01

Note N° 445/11

Note verbale

L'ambassade de la République d'Allemagne adresse ses salutations au Ministre des 
Affaires étrangères de la République populaire de Chine et est honoré d'accuser réception 
de la lettre du 28 novembre 2011 signée par le Ministre Yang Jiechi concernant 
l'ouverture d'un consulat général allemand dans la province de Shenyang/Liaoning.

L'ambassade confirme qu'un Accord concernant l'ouverture d'un consulat général de 
la République fédérale d'Allemagne à Shenyang a donc été conclu, dont les dispositions 
obligatoires sont contenues, en langue allemande, dans la lettre de l'Ambassadeur de la 
République fédérale d'Allemagne du 10 octobre 2011 (Réf. RK-1-202.01), et en langue 
chinoise, dans la lettre du Ministre des affaires étrangères de la République fédérale de 
Chine du 28 novembre 2011.

L'ambassade de la République fédérale d'Allemagne saisit cette opportunité pour 
renouveler au Ministre des affaires étrangères de la République populaire de Chine 
l'assurance de sa plus haute considération.
Ministre des affaires étrangères
de la République populaire de Chine
Division des affaires consulaires
Beijing
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